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Посібник з експлуатації та Інструкція з 

техніки безпеки



Шановнии покупець! Дякуємо за придбання виробу «FELISATTI», якии
відрізняється прогресивним дизаином та високою якістю виконання. Придбании Вами
інструмент поєднав сучасні конструктивні рішення та високу продуктивність із
збільшеним часом безперервної роботи. Ми сподіваємось, що наша продукція стане
вашим помічником на довгі роки. 

Зверніть увагу на інформацію, що міститься в ціи інструкціі та документах, що
додаються. При покупці виробу: - Вимагаите перевірки иого справності шляхом пробного
включення, а також комплектності відповідно до комплекту поставки, зазначеного в розділі
«КОМПЛЕКТАЦІЯ». - Переконаитеся, що гарантіинии талон оформлении правильно, містить:
дату продажу, штамп магазину та підпис продавця. TM «FELISATTI» постіино працює над
удосконаленням своєі продукціі і, у зв'язку з цим, залишає за собою право на внесення змін,
що не порушують основних принципів управління, таких як зовнішніи вигляд, конструкцію,
комплектацію та оснащення виробу, так і зміст даного керівництва, без сповіщення
споживачів. Всі можливі зміни будуть спрямовані лише на покращення та модернізацію
виробу.

Перед початком роботи електричним пристроєм, вивчіть Інструкцію з техніки
безпеки та Посібник з експлуатаціі і неухильно дотримуитесь правил техніки
безпеки при роботі, які містяться в них.

Дбаиливо ставтеся до Посібника та Інструкціі і зберігаите іх в доступному місці
протягом усього терміну служби пристрою.

ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ ВИРОБНИКА

Виробник гарантує працездатність пристрою відповідно до вимог технічних
умов виробника.

Гарантіинии термін експлуатаціі пристрою становить 2 роки з дня продажу іі
споживачеві. У разі виходу пристрою з ладу протягом гарантіиного терміну з вини
виробника власник має право на іі безкоштовнии ремонт при пред'явленні
оформленого відповідним чином гарантіиного талона.

Умови і правила гарантіиного ремонту викладені в гарантіиному талоні на
машину. Ремонт здіиснюється в уповноважених ремонтних маистернях.

ВІДОМОСТІ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ

Відповідає стандартам України відповідно до сертифікатів відповідності (надаються
додатково постачальником за запитом.

Виробник:
WELEE SHANGHAI INDUSTRY CO., LTD.
No.227, Rushan Road, Shanghai, China

Фірма-виробник залишає за собою право змінювати зовнішніи вигляд та 
комплектацію без попереднього узгодження з покупцем. 
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ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

1. ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ ЩОДО ЗАХОДІВ БЕЗПЕКИ
УВАГА! Прочитаите всі попередження і вказівки щодо заходів безпеки та всі
інструкціі. Невиконання попереджень та інструкціи може призвести до ураження
електричним струмом, пожежі та (або) сериозних пошкоджень.
Збережіть всі попередження та інструкціі для того, щоб можна було звертатися
до них надалі.
Термін «електрична машина» використовується для позначення Вашоі машини

з електричним приводом, що працює від мережі (забезпеченоі шнуром).
1) БЕЗПЕКА РОБОЧОГО МІСЦЯ
а) Тримаите робоче місце в чистоті і забезпечте иого хороше освітлення.
Якщо робоче місце захаращене або погано освітлене, це може призвести до

нещасних випадків;
b) Не слід експлуатувати електричні машини у вибухонебезпечному середовищі

(наприклад, у присутності заимистих рідин, газів або пилу). Машини з електричним приводом
є джерелом іскор, які можуть привести до загоряння пилу або парів; 

с) Не підпускаите дітеи і сторонніх осіб до електричноі машині в процесі іі роботи.
Відволікання уваги може привести Вас до втрати контролю над машиною.

2) ЕЛЕКТРИЧНА БЕЗПЕКА
а) Штепсельні вилки електричних машин повинні підходити під розетки. Ніколи не

змінюите штепсельну вилку у будь-якии спосіб. Не використовуите будь-які перехідники для
машин із заземлюючим проводом. Використання оригінальних вилок і відповідних розеток
зменшить ризик ураження електричним струмом;

b) Не допускаите контакту тіла із заземленими поверхнями, такими, як труби,
радіатори, плити і холодильники. Існує підвищении ризик ураження електричним струмом,
якщо Ваше тіло заземлене; 

с) Не піддаваите електричну машину впливу дощу і не тримаите іі у вологих умовах.
Вода, потрапляючи в електричну машину, збільшує ризик ураження електричним струмом;

d) Поводьтеся акуратно зі шнуром. Ніколи не використовуите шнур для
перенесення, перетягування електричноі машини і витягування вилки з розетки. Виключіть
вплив на електричну машину тепла, масла, гострих кромок або рухомих частин. Пошкоджені
або скручені шнури збільшують ризик ураження електричним струмом; 

е) При експлуатаціі електричноі машини на відкритому повітрі користуитеся
подовжувачем, придатним для використання на відкритому повітрі. Застосування
подовжувача, призначеного для використання на відкритому повітрі, зменшує ризик
ураження електричним струмом;

f) Якщо не можна уникнути експлуатаціі електричноі машини у вологих умовах,
використовуите джерело живлення, забезпечене пристроєм захисного відключення (ПЗВ).
Використання ПЗВ зменшує ризик ураження електричним струмом.

3) ОСОБИСТА БЕЗПЕКА
а) Будьте пильні, стежте за своіми діями і керуитеся здоровим глуздом при

експлуатаціі електричних машин. Не користуитеся електричними машинами, якщо Ви
втомилися, перебуваєте під дією наркотичних засобів, алкоголю або лікарських препаратів.
Короткочасна втрата концентраціі уваги при експлуатаціі електричних машин може привести
до сериозних пошкоджень;

b) Користуитеся засобами індивідуального захисту. Завжди користуитеся засобами
для захисту очеи. Засоби захисту - такі, як маски, що оберігають від пилу, взуття, що
оберігає від ковзання, каска або засоби захисту вух, що використовуються у відповідних
умовах - зменшать небезпеку отримання пошкоджень; 

с) Не допускаите випадкового включення машин. Забезпечте, щоб вимикач
знаходився в положенні «Відключено» перед приєднанням до мережі та (або) до
акумуляторноі батареі при підиомі і перенесенні електричноі машини. Якщо при перенесенні
машини палець знаходиться на вимикачі або відбувається підключення машини до мережі, у
якіи вимикач знаходиться в положенні «Включено», це може привести до нещасного випадку;

d) Перед включенням машини видаліть всі регулювальні або гаикові ключі. Ключ,
залишении поруч з обертальними частинами машини, може привести до травмування
оператора; 
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е) При роботі не намагаитеся дотягнутися до чогось, завжди зберігаите стіике
положення. Це дозволить забезпечити наикращии контроль над машиною в неочікуваних
ситуаціях;

f) Одягаитеся належним чином. Не носіть вільного одягу або ювелірних виробів. Не
наближаите своє волосся, одяг і рукавички до рухомих частин машини. Вільнии одяг,
ювелірні вироби і довге волосся можуть потрапити в рухомі частини;

g) Використовуите додаткові ручки, що поставляються з виробом. Втрата контролю
над машиною може привести до травми;

h) Якщо передбачені засоби для приєднання до обладнання для відсмоктування і
збору пилу, забезпечте іх належне приєднання та експлуатацію. Збір пилу може зменшити
небезпеки, пов'язані з пилом; 

і ) При втраті електроживлення або іншому мимовільному виключенні машини
негаино переведіть клавішу вимикача в положення «ВІДКЛЮЧЕНО» і від'єднаите вилку від
розетки. Якщо при втраті напруги машина залишилася включеною, то при відновленні
живлення вона мимовільно запрацює, що може привести до тілесного ушкодження та (або)
матеріального збитку. 

4) ЕКСПЛУАТАЦІЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ЕЛЕКТРИЧНОЮ МАШИНОЮ
а) Не перевантажуите електричну машину. Використовуите електричну машину

відповідного призначення для виконання необхідноі Вам роботи. Краще і безпечніше
виконувати електричною машиною ту роботу, на яку вона розрахована;

b) Не використовуите електричну машину, якщо іі вимикач несправнии (не вмикає
або не вимикає). Будь-яка електрична машина, якою не можна керувати за допомогою
вимикача, є небезпечною і підлягає ремонту; 

с) Від'єднаите вилку від джерела живлення перед виконанням будь-яких
регулювань, заміни приладдя або поміщенням іі на зберігання. Подібні превентивні заходи
безпеки зменшують ризик випадкового включення машин; 

d) Зберігаите непрацюючу машину в місці, недоступному для дітеи, і не дозволяите
особам, не знаиомим з машиною або цією Інструкцією, користуватися машиною. Електричні
машини становлять небезпеку в руках некваліфікованих користувачів; е) Забезпечте
технічне обслуговування електричних машин. Перевірте машину на предмет правильності
з'єднання і закріплення рухомих частин, поломки деталеи та інших невідповідностеи, які
можуть вплинути на роботу машини. У разі несправності відремонтуите машину перед
використанням. Часто нещасні випадки трапляються через погане обслуговування машини;

f) Зберігаите ріжучі інструменти в заточеному і чистому стані. Ріжучі інструменти з
гострими краями, що обслуговуються належним чином, рідше заклинюють, ними легше
управляти;

g) Використовуите електричні машини, приладдя, інструменти та ін. відповідно до
цієі інструкціі з урахуванням умов та характеру виконуваноі роботи. Використання машини
для виконання операціи, на які вона не розрахована, може створити небезпечну ситуацію.

h) тримаите ручну машину тільки за ізольовані поверхні ручок при виконанні робіт,
при яких робочии інструмент може доторкнутися до прихованоі проводки. При дотику
робочого інструмента до проводу, що знаходиться під напругою, відкриті металеві частини
ручноі машини можуть потрапити під напругу і викликати ураження оператора електричним
струмом.

5) ОБСЛУГОВУВАННЯ
а) Ваша машина повинна обслуговуватися кваліфікованим персоналом,

використовує тільки оригінальні запасні частини. Це забезпечить безпеку машини.

ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ДЛЯ ЗОЛЬНИХ ПИЛОСОСІВ ТА ЗОЛЬНИХ
НАСАДОК

a) Не залишаите пилосос працюючим без нагляду.
b) Напруга в мережі має відповідати даним на табличці моделі машини.
c) Не переносьте пилосос за кабель живлення. Виимаите кабель із розетки, лише
потягнувши за вилку. Захищаите кабель від масла, тепла та гострих краів. Пошкоджені
кабелі можуть призвести до ураження електричним струмом.
d) Переконаитеся, що кабель не пошкоджено через наізд, розчавлення, розрив тощо.
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e) Перед чищенням або обслуговуванням приладу необхідно вииняти вилку .
f) Слідкуите за тим, щоб насадки та фільтри були чистими та функціональними, щоб
очищення повітря було якісне та безпечне здоров'я.
g) Не використовуите для всмоктування води.
h) Не залишаите пилосос під дощем.
i) Не занурюите у воду для очищення.
j) Не використовуите пилосос для легкозаимистих або вибухонебезпечних рідин, ідких рідин
та предметів, гарячого та палаючого попелу, жару або шкідливих для людського тіла
матеріалів.
k) Слідкуите за тим, щоб температура золи не перевищувала 50 °C (за Цельсієм).
l) Використовуите лише аксесуари, рекомендовані виробником.
m) Зберігаите засіб для чищення в сухому приміщенні.
n) Не пилососіть такі об’єкти : рідкі, легкозаимисті та вибухонебезпечні матеріали, корозіині м
атеріали, горючу золу, гарячі вуглі, сірники та сигарети .
o) Якщо шнур живлення пошкоджении, иого має замінити сервіснии спеціаліст або особа з
аналогічною кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки.
p) Цеи прилад не призначении для використання особами (включаючи дітеи) з обмеженими
фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями, або з браком досвіду та знань, якщо
вони не перебувають під наглядом або не отримали інструкціі щодо використання приладу
особою, відповідальною за іх безпеку.
q) Слідкуите за дітьми, щоб переконатися, що вони не граються з пристроєм.
r) Не використовуите прилад, якщо фільтр не встановлено! Не використовуите інші фільтри, о
крім тих (протипожежнии фільтр), які встановлені виробником на приладі.

УМОВИ ВИКОРИСТАННЯ ТА ПРИЗНАЧЕННЯ ПИЛОСОСУ ДЛЯ ЗОЛИ

Пилосос для золи призначении, для видалення холодного попелу (золи) з
температурою не вище 40 °C (градусів за Цельсієм) та інших холодних дрібних частин з
димоходів, вугільних печеи, зольників або решіток гриля.

УВАГА! «Холодна зола» — це зола, охолоджена протягом достатнього часу без жодних
тліючих частинок всередині. Це можна перевірити, прочистивши золу від вугілля за
допомогою металевих інструментів (кочерга, коцюба, проривач та подібне) перед
використанням продукту. Холоднии попіл не випромінює впізнаваного тепла.

Продукт не підходить для всмоктування таких матеріалів:
• Рідини
• Сажа і тліючі вуглинки;
• Цементнии, гіпсовии і вапнянии пил;
• Будь-які матеріали, які є горючими, вибухонебезпечними або небезпечними для здоров’я;
• Опалювальні твердопалевні котли та опалювальні печі на природному вугіллі або інші види
палива, після якого при згорянні залишаються великі, тверді залишки, каміння і т.п.

УВАГА! Будь-яке інше використання або модифікація продукту не відповідає вимогам
безпечноі  експлуатаціі і може призвести до таких небезпек, як смерть, тілесні ушкодження
та пошкодження маина. Виробник не несе відповідальності за пошкодження, спричинені
неналежним використанням. Продукт призначении лише для домашнього використання.
Продукт не призначении для комерціиного використання.
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Назва х-ки:
ПЗ-15

F45532

НПЗ-15

F45534

Вольтаж / потужність: 230В/800Вт -

Сила всмоктування: >15 кПа >15 кПа

Максимальнии рівень шуму: 80 Дб(А) -

Об'єм бака: 15 літрів 15 літрів

Фільтр: Hepa Hepa

Шнур живлення: 4 м 4 м

Шланг / труба 1 метр / 23 см (Al) 1 метр / 23 см (Al)

Вага (нетто/брутто): 3,5/3,6 кг 2,8/3 кг

Розмір: 320х320х265 320х320х265

КОМПЛЕКТАЦІЯ ПОСТАВКИ

Після розпакування виробу перевірте, чи комплектна доставка та чи всі деталі в хорошому
стані. Перед використанням видаліть усі пакувальні матеріали.
• 1 Кришка контеинера з двигуном (для ПЗ-15 F45532)/ Кришка контеинера (для НПЗ-15
F45534)
• 1 металевии контеинер
• 1 шланг
• 1 трубка
• 1 дротяна сітка (попередньо встановлении, для НПЗ-15 F45534)
• 1 гофровании фільтр (попередньо встановлении)
• 1 Інструкція з експлуатаціі та Інструкція з техніки безпеки
• Гарантіинии талон (для ПЗ-15 F45532)
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ОПИС КОМПОНЕНТІВ МОДЕЛІ ПЗ-15 F45532

1. Шнур мережевии

2. Кришка двигуна

3. Затискач фіксуючии

4. Фіксатор шланга

5. Контеинер металевии

6. Шланг

7. Вимикач

8. Фіксатор труби

9. Патрубок вхіднии

10. Труба

11. Складчастии фільтр HEPA

12. Патрубок видуву повітря

ОПИС КОМПОНЕНТІВ НПЗ-15 F45534

1. Кришка контеинера

2. Зовнішніи вакуумнии роз'єм

3. Кришка фільтра

4. Вхіднии вакуумнии роз'єм

5. Трубка

6. Шланг

7. Муфта для приєднання шланга

8. Перехідник для шланга

10. Металевии контеинер

11. Затискачі металеві

12. Складчастии фільтр HEPA

13. Сітка фільтра
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РОБОТА З ПИЛОСОСОМ ДЛЯ ЗОЛИ ПЗ-15 F45532

Початок роботи та прибирання:

1. Перевірте, чи шнур живлення (1) від’єднано від розетки 230В.

2. Відпустіть затискач бака (3).

3. Підніміть верхню кришку двигуна (2).

4. Перевірте правильність встановлення складчастого фільтра НЕРА (11).

5. Встановіть кришку двигуна (2) на металевии контеинер (5) та зафіксуите іі затискачами (3).

6. Вставте фіксатор шланга (4) в отвір вхідного патрубка (9), переконаитеся, що роз'єм
щільно закріплении.

7. З'єднаите трубку (10) з фіксуючим отвором шлангу (8).

8. Під'єднаите шнур живлення до розетки 230В, переведіть вимикач (7) в положення «I» та
почніть прибирання направляючи шланг (6) і трубу (10) у напрямку скупчення золи.

9. Після закінчення прибирання, переведіть вимикач (7) в положення «0», від'єднаите шнур
живлення від від розетки 230В.

10. Очистіть пилосос для зберігання або подальшого використання.

Функція видуву:

Пилосос обладнано додатковим отвором для виходу повітря, патрубок видуву повітря (12).
Функція видуву призначена для здування часток попелу з поверхні а також очищення
фільтра (11), контеинера (5), очищення/продувку шланга (8) для подальшого зберігання.

Для застосування даноі функціі виконаите наступні діі:

1. Перевірте, чи шнур живлення (1) від’єднано від розетки 230В.

2. Відпустіть затискач бака (3).

3. Підніміть верхню кришку двигуна (2).

4. Зніміть фільтр, для збільшення повітряного потоку.

РОБОТА З НАСАДКОЮ ПИЛОСОСОМ ДЛЯ ЗОЛИ НПЗ-15 F45534

 Початок роботи:
1. Відпустіть затискачі бака (11).
2. Підніміть верхню кришку (2).
3. Перевірте правельність встановлення складчастого фільтра НЕРА (12) та сітки фільтра
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5. Вставте фіксатор шланга (4) в отвір вихідного патрубка видуву повітря (12), переконайтеся, 
що роз'єм (4) щільно закріплений̆.
6. З'єднайте трубку (10) з фіксуючім отвором шлангу (8).
8. Під'єднайте шнур живлення до розетки 230В, переведіть вимикач (7) в положення «I» та 
почніть очищення/обдув предметів направляючи шланг (6) і трубу (10) у необхідному 
напрямку. При виконані даної операції кришку двигуна необхідно утримувати в руці за верхню 
додаткову рукоятку не ставлячи його на землю або іншу поверхню, вхідний отвір в двигун 
необхідно тримати вільним від потрапляння в середину бруду та інших дрібних часток.
9. Після закінчення операції очищення/обдуву, переведіть вимикач (7) в положення «0», 
від'єднайте шнур живлення від розетки 230В, та складіть прилад для зберігання або 
подальшого використання у зворотньому напрямку.

Увага! Виконання операції обдуву/очистки необхідно виконувати на відкритому повітрі або 
гарно вентильованому приміщенні з використанням індивідуальних засобів захисту органів 
дихання та очей (захисні маски, респіратори, захисні окуляри). 



(13).
4. Встановіть кришку (2) на металевии контеинер (10) та зафіксуите іі затискачами (11)
5. Вставте фіксатор шланга (8) в отвір вхідного патрубка (4), переконаитеся, що роз'єм
щільно закріплении.
6. З'єднаите трубку (5) з фіксуючим отвором шлангу (7).

Підключення насадки для золи до моторизованого пилососу (не входить в 
комплект):

1. Для виконання наступних кроків вам знадобиться моторизовании пилосос і відповіднии
шланг від нього (не входить в комплект):
2. Під'єднаите трубу шланга моторизованого пилососа (не входить до комплекту) до
зовнішнього вакуумного роз'єму (2).
3. Моторизовании пилосос тепер служить зовнішнім джерелом всмоктувальноі енергіі для
насадки.
4. Під'єднаите шнур живлення моторизованого пилососу до розетки 230В, увімкніть кнопку
запуску та почніть прибирання направляючи шланг (6) і трубу (10) у напрямку скупчення
золи.
5. Після закінчення прибирання вимкніть моторизовании пилосос, від'єднаите шнур
живлення від розетки,  від'єднаите трубу шланга моторизованого пилососа від вакуумного
роз'єму (2) зольноі насадки.
6. Очистіть зольну насадку пилосос для зберігання або подальшого використання.

ОЧИЩЕННЯ МЕТАЛЕВОГО КОНТЕЙНЕРА

Послабте металеві затискачі контеинера, зніміть верхню кришку контеинера,
спорожніть ємність металевого контеинера, протріть контеинер вологою ганчіркою для
остаточного очищення.

ОЧИЩЕННЯ ГОФРОВАНОГО ФІЛЬТРА

Послабте металеві затискачі контеинера, зніміть верхню кришку контеинера, зніміть 
металеву сітку фільтра (для моделі НПЗ-15 F45534), зніміть гофровании фільтр, струсіть 
фільтр, якщо необхідно фільтр можна обережно постукати рукою або по підлозі для кращого 
струшування бруду.

Загальні вказівки. Після кожного використання очищуите фільтр та не використовуите 
мокрии фільтр. Тримаите пилосос сухим. Якщо фільтр сильно забруднении, промити водою, 
при необхідності, також можна використовувати неитральнии миючии засіб. Не дозволяите
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пилососу працювати протягом тривалого часу із забрудненим фільтром, інакше це скоротить
термін служби пилососу, або призведе до перегріву та виходу з ладу двигуна. Після
тривалого часу фільтр буде покритии пилом, всмоктування буде ослаблене. Щоб уникнути
ослаблення всмоктування, завжди очищаите фільтр. Якщо все вище перераховане не
допомогло відновленню нормальноі сили всмоктування, замініть фільрт на новии. 

ДОГЛЯД ЗА ПРИСТРОЄМ

- Не допускаите контакту гофрованого фільтра з водою чи іншими рідинами.
- Завжди тримаите виріб чистим, сухим і вільним від масла або жиру. Очищаите виріб

від пилу після кожного використання та перед зберіганням.
-Регулярне та належне очищення допоможе забезпечити безпечне використання та

продовжить термін служби виробу. Наикращии час для прибирання – відразу після
закінчення робіт.

- Очистіть виріб сухою тканиною.
УВАГА! Не використовуите абразивні, агресивні чистячі засоби, жорсткі щітки або

гострі предмети для чищення виробу чи иого аксесуарів. Ризик пошкодження продукту.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Цеи продукт не містить частин, які користувач може відремонтувати самостіино.

Зверніться до авторизованого сервісного центру або до іншоі кваліфікованоі особи для
перевірки та ремонту.

ЗБЕРІГАННЯ
- Очистіть продукт перед зберіганням.
- Зберігаите виріб та аксесуари до нього в сухому місці.
- Не зберігаите виріб поблизу відкритого вогню або джерел тепла, таких як печі чи

нагрівальні прилади.
- Завжди зберігаите виріб у недоступному для дітеи місці.

ТРАНСПОРТУВАННЯ
 Надіино закріпіть виріб, щоб він не зісковзнув або не впав.

УТІЛІЗАЦІЯ
Упаковка повністю виготовлена з перероблених матеріалів, які ви можете утилізувати

на місцевих підприємствах з переробки. Продукт і пакувальні матеріали підлягають
повторніи переробці, утилізуите іх окремо для кращоі обробки відходів. Щоб дізнатися
більше про те, як утилізувати зношении продукт, зверніться до місцевого органу з утилізаціі
сміття. Щоб допомогти захистити навколишнє середовище, будь ласка, утилізуите виріб
належним чином після закінчення терміну служби, а не разом із побутовими відходами.
Інформацію про пункти збору та години іх роботи можна отримати в місцевих органах влади.

ГАРАНТІЯ
Продукт було виготовлено відповідно до суворих інструкціи щодо якості та ретельно

перевірено перед доставкою. У разі виявлення дефектів продукту ви маєте законні права
проти роздрібного продавця цього продукту. Ваші законні права жодним чином не
обмежуються.

Виробник надає гарантію відповідно до законодавства краіни проживання споживача,
гарантія на пристріи 2 роки (Краіни ЄС: 2 роки), починаючи з дати продажу приладу
кінцевому споживачеві.

Гарантія поширюється лише на дефекти матеріалів або виготовлення.
Гарантіинии ремонт може виконувати лише авторизовании сервіснии центр. При

поданні претензіі за гарантією необхідно надати оригінал накладноі та оригінал гарантіиного
талону (із зазначенням дати покупки).

Гарантія не поширюється на такі випадки:
- Нормальнии знос;
- Неправильне використання, наприклад: перевантаження приладу, використання

невідповідних аксесуарів, недостатніи догляд, сильне забруднення;
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- Застосування сили, пошкодження, викликані зовнішніми впливами;
- Пошкодження, викликані недотриманням інструкціі з експлуатаціі, наприклад,

підключенням до невідповідноі мережі або недотриманням інструкціи з експлуатаціі;
- Частково або повністю розібрана техніка за межами авторизованого сервісного

центру.
- Гарантія не пошірюєтьс на оснащення яке було у використанні: фільтра, шланги,

насадки для прибирання, мішки, підошви, труби, затискчі і т.п.
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